	СВИМ ПОНУЂАЧИМА



ПРЕДМЕТ: Измена конкурсне документације за јавну набавку број 100275/2015-„ Delovi za napojne i kondenz pumpe SULZER“
Поштовани,
На основу члана 63. став 1.  Закона о јавним набавкама  ("Сл.гласник РС" број  124/2012) достављамо Вам измену конкурсне документације за јавну набавку број 100275/2015, а која се односи на набавку услуга „Delovi za napojne i kondenz pumpe SULZER“.

У тендерској документацији у поглављу 3- УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ, тачком 3.1. - ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА , је дефинисано и стоји:

· Понуда мора бити сачињена на српском језику. Уколико је одређени документ на страном језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик, који је оверен од стране судског тумача. 
Мења се члан 3.1.- ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА (страна 8/73 КД) и сада гласи:

„Понуда може бити сачињена на српском или енглеском  језику.
Понуђач може доказе дефинисане обавезним и додатним условима из тачке 77. ЗЈН као и остала документа тражена конкурсном докуметацијом (нпр. Каталози, сертификати,...) доставити и на језику земље Понуђача. 
Уколико Наручилац у поступку прегледа и оцене утврди да би део документације требало превести на српски или енглески језик, Наручилац ће од Понуђача захтевати да у примереном року достави тражени превод“.

Овим путем Вас обавештавамо да се наведена измена сматра саставним делом конкурсне документације за предметну јавну набавку.
У Обреновцу,

21.04.2015.године
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